
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 4 août 2024 – 18e dimanche du temps ordinaire « Cycle B » 
Sunday August 4th, 2024 – 18th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PAB  Patrick Fredette Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau  
Mardi au vendredi 8h30-12h30 / 13h00-16h30 Lundi le 5 août le bureau sera fermé 
Parish Office Hours  
Tuesday to Friday 8:30-12:30 / 1PM-4:30PM Monday August 5th, the office will be closed 
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

 

Père Kevin ne sera pas ici pour quelques jours, alors il 
n’aura pas de messe à la Villa Youville (Nursing & 

Pavillion) cette semaine le 6, 7et 8 août. L’abbé Julius 
dira la messe à 9h15 ici dans l’église. 

 
Father Kevin will not be here for a few days, so we will 
not have mass at Villa Youville (Nursing & Pavillion) this 

week on August 6, 7 and 8th. Father Julius will say mass 
at 9:15 a.m. here in the church. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (02) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

+Martha Freeman 
Funeral Offering /  

Offrandes aux funéraille 

Samedi (03) 19h +Raymond Desautels Antoinette Desautels et famille 

Dimanche (04) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (04) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Mardi (06) 9h15 +Cécile Larocque Famille Larocque 

Mardi (06) 10h15 Nursing PAS DE MESSE NO MASS 

Wednesday (07) 9:15 +Philippe Gaudet 
Funeral Offering /  

Offrandes aux funérailles 

Mercredi (07) 11h Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Jeudi (08) 9h15 +Germain Desrosiers  
Offrandes aux funérailles /  

Funeral Offering 

Jeudi (08) 11h Pavillion PAS DE MESSE NO MASS 

Friday (09) – 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

+Manuel Cipranio 
Funeral Offering /  

Offrandes aux funéraille 

Samedi (10) 19h  +Léon Jolicoeur Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (11) 9h15     +Angéline Fillion Philippe Fillion 

Sunday (11) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font 
face à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray 
for those in our communities faced with illness or in need of or courage 
and comfort in the trials. Nous prions pour /We pray for: Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, 
Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline 
Lansard, David Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 
 

18e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE– CYCLE ‘B’ 
 

A la fin de l'Évangile d'aujourd'hui, Jésus nous invite à venir à lui, non pas de la manière 
que nous pensons, mais d'une manière qui nous profite maintenant et pour toujours : « Je 
suis le pain de vie ; celui qui vient à moi n'aura jamais faim et celui qui croit en moi n'aura 
jamais soif ». Le mot « pain » a de nombreuses implications. Il symbolise quelque chose. 
Par « pain », nous pouvons entendre la subsistance, comme lorsque nous disons « mettre 
du pain sur la table » et que nous pensons ainsi à la nourriture en général. La nourriture 
n'est pas seulement fonctionnelle. Elle est bien sûr essentielle à la vie. Nous ne pouvons 
pas vivre, nous mourrons si nous ne mangeons pas. Elle peut aussi procurer un grand 
plaisir. Elle peut satisfaire notre faim et nous soutenir dans notre entreprise quotidienne. 
Mais ici, il ne s'agit pas du « pain de vie ».  
 

De plus, manger est une activité très sociale. De nombreuses personnes, lorsqu'elles 
célèbrent un événement très important comme un anniversaire, un baptême, un mariage et 
autres, ou lorsqu'elles veulent simplement se retrouver, sortent pour manger ou préparent 
un repas pour ceux qui célèbrent. Nous divertissons nos visiteurs en leur donnant à 
manger. La nourriture la plus raffinée n'a pas de goût si elle est consommée seule. La 
nourriture est donc bien plus que quelque chose de fonctionnel que nous prenons 
simplement pour nous maintenir en vie. C'est aussi quelque chose qui nous unit, quelque 
chose que nous partageons en tant qu'êtres humains, quelque chose qui peut procurer un 
énorme plaisir et qui nous dit que nous appartenons à quelque chose. Là encore, il ne s'agit 
pas du « pain de vie ».  
 

Lorsque nous disons « pain », dans le langage populaire, cela peut également signifier « 
argent », comme dans « gagne-pain »; en d'autres termes, ce que nous faisons dans la vie 
pour vivre, qui nous donne la possibilité de faire un certain nombre de choses, pour rendre 
la vie vivable. Mais cela non plus n'est pas le « pain de vie ».  
 

Lorsque nous disons « pain », au niveau philosophique, il s'agit de la nourriture de l'esprit, 
de la réflexion profonde, de la stimulation intellectuelle, de l'appel à la connaissance et du 
soutien rationnel des lois qui régissent l'existence sociale commune dans les villes, les 
nations et les foyers. Un exemple de cette nourriture de l'esprit pourrait être l'éducation, 
mais ce n'est pas le « pain de vie » tel que Jésus l'entend.  
 

Ce pain de vie dont parle Jésus n'est pas celui qui nous rend intelligents, supérieurs aux 
autres, qui nous donne l'avantage sur les autres dans un monde compétitif, qui nous rend 
riches et célèbres, etc. mais un pain qui peut nous donner la paix, la délivrance de la faim 
sans repos, l'intérêt et l'amour pour les pauvres et qui nous donne la vie éternelle. Ce pain 
n'est autre que « Jésus-Christ ». C'est dans l'Eucharistie que Dieu nous donne une 
nourriture qui est un geste de son amour. Jésus-Christ, notre nourriture eucharistique, 
nous nourrit et nous fortifie, non pas en nous rendant moins humains, mais en nous rendant 
plus courageux ; non pas en éliminant la tentation, mais en nous rendant plus forts pour 
faire face aux tentations et au péchés ; non pas en rendant la vie plus douce, mais en nous 
donnant le courage de lutter avec acharnement ; non pas en nous donnant une nature 
différente, mais en élevant la nature que nous avons. Bon Dimanche.  
 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

Marriage Tips – August 4, 2024 - Never underestimate the power of Prayer and the Sacraments, 
especially the Eucharist and monthly Confession. So why not make couple time on August 18, and 
be a part of the Diocesan Annual Pilgrimage at St. Malo? Make Our Lady a part of your life as a 
couple! 

 
Réflexions sur le mariage – 4 août 2024 - Ne sous-estimez jamais le pouvoir de la prière et des 
sacrements, en particulier l'Eucharistie et la confession mensuelle. Alors pourquoi ne pas prendre 
du temps en couple le 18 août pour participer au pèlerinage annuel du diocèse à Saint-Malo ? Invitez 
Notre-Dame à faire partie de votre vie de couple ! 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3 et 4 août 2024 – August 4th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 3 
août, 9h00 Volontaire Volontaire Simone Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 4 août, 

9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane Connelly 
& Komi 
Kuesson 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Francyne & 
Gabriel 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
August 4th, 
11:00AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

James Madden 
& Asher Moore 

Samson 
Kirpluk & 

Marj. Sarna 

Killoran 
Family 

Volunteer Max Kirpluk 

10 et 11 août 2024 – August 11th 2024 

Samedi le 
10 août, 

9h00 

Volontaire Volontaire 
Thérèse 

Bourgouin 
Volontaire Volontaire 

Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 11 août, 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel & 
Francyne 
Lemoine 

Olivier 
Deschambault  

& 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
August 

11th, 
11:00AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jacob Moore & 
Jude Dumont 

Ryan Dumont 
& Julie Coté 

Lange 
Family 

Volunteer CJ Higgins 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Intendance Le 4 août 2024 - 18e dimanche du temps ordinaire Chaque jour, le peuple sortira 
et ramassera sa part quotidienne. C'est ainsi que je les mettrai à l'épreuve, pour voir s'ils 
suivent mes instructions ou non. - Exode 16, 4 Lorsque les Israélites ramassaient plus que leur 
portion quotidienne de manne, le surplus devenait vermoulu et pourri. De la même manière, 
aujourd'hui, l'autosuffisance, l'orgueil et l'ego conduisent à la thésaurisation et à un surplus 
excessif de biens et d'argent. Un mode de vie axé sur l'intendance nous aide à distinguer nos 
"désirs" de nos "besoins". Un mode de vie reconnaissant et généreux nous rappelle que Dieu 
nous fournira tout ce dont nous avons besoin et que nous avons beaucoup à partager.

 
Stewardship August 4, 2024 - 18th Sunday in Ordinary Time “Each day the people are to go 
out and gather their daily portion; thus will I test them, to see whether they follow my 
instructions or not.” - Exodus 16:4 When the Israelites gathered more than their daily portion 
of manna, the surplus became wormy and rotten. In the same way today, self-reliance, pride 
and ego leads to hoarding and excessive surplus of goods and money. Living a stewardship 
lifestyle helps us discern our “wants” from our “needs”. Living a grateful and generous lifestyle 
reminds us that God will provide all that we need and that we have plenty to share. 

18th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle B’ 
Today's Gospel tells us what happened after the feeding of the 5000 men. The people 
followed Jesus across the lake. When they met Him, as expected, their reaction was: 
“Let us make Jesus our political leader so that we can eat well everyday and in order 
for us to have a supplier of our needs.” However, Jesus tells them frankly that they did 
not follow Him because they believe that He is the Messiah, the Son of the living God 
and they intend to grow spiritually. But because they merely want more food to eat, they 
want their food security to be assured. They ask Jesus to act like Moses and to do again 
what Moses did to their ancestors, to give them more bread to eat. If Jesus does this, 
they will believe in Him.  But then Jesus surprises them by saying: “I am the bread of 
life; whoever comes to me will never hunger, and whoever believes in me will never 
thirst,” (John 6:35).  
 

Actually, their request is legitimate. It is because Psychologists speak about the three 
levels of human nature. First, we are physical creatures with sensual gratifications, like 
eating, drinking, etc. which need to be satisfied. That is why we hunger for hundreds of 
things; physical hunger which only food can satisfy. You cannot reason out with a 
hungry belly, for it has no ears. 
Second, we are psychological beings, capable of using our minds, feelings and 
imagination. Our motivations are the need for love, self-respect, fame, esteem. That is 
why we hunger for feelings of importance, for nobody wants ‘nobody’ - we hunger for 
relationships, for without them we are like a lone tree on the top of the hill at the mercy 
of every wind that blows. We hunger for faith, for faith is better company than 
imagination. We hunger for hope; take away hope from the human heart, and you make 
a person a beast of prey. We hunger for love, especially in cold climates. We hunger for 
a feeling of importance and esteem. Isn’t it why so many want to run for political 
positions? Apart from doing what society needs, we also want to feel important and the 
feeling of having made a contribution for society.  
 

But there is a third level. We are also spiritual beings having souls, hungering for beauty, 
truth, wisdom, and eternal fulfilment. That is why there is hunger, a deeper one that 
underlies all other forms of hunger, and that is the hunger for the “bread of eternal life”, 
which is the ‘hunger for God’. “Don’t work for the food that perishes but work for the 
food of eternal life,” Christ admonishes. 
 

Obviously, He does not mean we shouldn’t work anymore, or indulge in socials and 
recreation or fend for material security. What He’s saying is that we should not forget 
or neglect an equally important need in our life, the spiritual dimension of human life 
and to always draw closer to Jesus who is there to help us whenever we feel lost or 
hungry for the things the world cannot satisfy us. He is there for us in this life and in the 
world to come (Eternal Life). Happy Sunday.  
 
Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc. 
 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juillet 2024 July 
July 28 juillet 2024 

Offrandes/Offerings  $1,770.00  

Libre/Loose Cash – Off.  $336.50 

Rénovations/Renovations $1,665.00 

CAFT – Offrandes/Offerings $2,985.00 

CAFT–Rénovations/Renovations  $1,175.00 

******************************************* 

Offrandes/Offerings  $11,844.00 pour le mois/for the month 

Libre/Loose Cash  $974.41 pour le mois/for the month 

Rénovations/Renovations $5,250.00 pour le mois/for the month 

 

 

 

49 Enveloppes/Envelopes 

 
Merci! Thank you! 

 

 

18e dimanche du temps ordinaire - B 
Exode 16, 2-4.12-15    Psaume 77(78) 
Éphésiens 4, 17.20-24     Jean 6, 24-35 

18th Sunday in Ordinary Time – B 
Exodus 16.2-4, 12-15, 31a     Psalm 78 
Ephesians 4. 17, 20-24     John 6. 24-35 

C’EST BON QUAND ON A FAIM! JE N’AI PAS 
ENCORE retrouvé le goût et l’odorat après avoir 
contracté la COVID-19. J’en souffre beaucoup, 
moi qui étais gourmand et qui appréciais les 
arômes et les saveurs des aliments. Depuis trois 
ans, je mange par nécessité à la cafétéria de la 
résidence ou j’habite. Les mets les plus raffinés ne 
suscitent plus en moi de l’appétit qui est pourtant 
un signe de bonne santé. Mais tout change quand 
je suis invité à un repas chez de la parenté ou des 
amis. Là, je vis une belle expérience, car j’ai 
l’impression de retrouver le goût et les parfums 
des mets que ma mère Cécile préparait. Tout cela 
me vient du souvenir et surtout de l’ambiance 
créée par l’accueil mutuel et le partage. 
     Et sur le plan de la foi, sommes-nous en bonne 
santé? Le diagnostic n’est pas compliqué à 
établir : prenons-nous le temps de savourer le bon 
pain de la parole de Dieu? Avons-nous de l’appétit 
pour les réalités spirituelles, les moments 
d’intériorité et de prière? Si tout cela nous laisse 
indifférents, c’est que nous ne sommes pas dans 
la meilleure des formes en la matière… 
     Pour retrouver la faim des choses de Dieu, rien 
ne remplace la participation à l’eucharistie du 
dimanche. Avec les membres de nos 
communautés, nous partageons le pain 
nourrissant de la parole de Dieu et celui qui vient 
du ciel, dans une ambiance de louange et d’action 
de grâce. 
Normand Provencher 

OFTEN WHEN I am in the kitchen, someone stops 
by to ask what I am making. They come inquiring 
because there is something that piques curiosity 
or memory or, possibly, hope. This question is 
often followed by one about when it will be 
served – and then either joy or disappointment, 
depending on whether they will be present. 
     We want to be fed, to be nourished, by 
something enticing. And we seek it out by noticing 
what others are filling up on and then asking its 
source. Once we know, we sample for ourselves 
and come to an intimate awareness of why it 
called to us. And how frequently we then want 
more! Next, pieces are broken off and offered to 
those around us – Oh, try this! The whole process 
is life-giving, sustaining nourishment for boy and 
spirit alike. 
     That Jesus would speak of bread when 
describing himself is not a surprise. Everything 
about his ministry was about people experiencing 
the nourishment of love and the transformation 
that can happen when we take that love into our 
being and then extend that love to others. To 
systems of authority, that love and its fruit can be 
a threat. To a people who hunger for it, that love 
is an endless banquet with enough seating for all. 
Let the people come. 
 
Sr. Kimberly M. King, RSCF Halifax, NS 

 

Come and Embrace Our Lady’s Hope! Diocesan Pilgrimage in St. Malo – August 18, 2023 
All are invited to the Diocesan Pilgrimage at the Grotto of Our Lady of Lourdes in St. Malo, on August 
18. This special Marian celebration will be an opportunity for praise, healing and joy. Come as a family! 
Bring grandparents and seniors! Tell your friends! Coordinate as a parish or as a Catholic organization 
to come by bus! A French Mass will be celebrated at 9 am, followed by an English Mass at 11 am. We 
invite you to picnic on site. Bring your own chairs and picnics. A truck selling meals, coffee, juice, 
water and ice cream will be available. At 1:30 pm, we invite you to Prayers for healing, the Adoration 
of the Blessed Sacrament, the Rosary and Songs of Praise. In case of rain, the celebrations will be held 
at the church in St. Malo. 

Venez embrasser l’espérance de la Vierge ! Pèlerinage diocésain à St-Malo – le 18 août 2024 
Tous sont invités au pèlerinage diocésain à la Grotte de Notre-Dame-de-Lourdes à Saint-Malo, le 18 
août. Cette célébration mariale spéciale sera une occasion de louange, de guérison et de joie. Une 
messe en français sera célébrée à 9 heures. La messe en anglais sera célébrée à 11 heures. Nous vous 
invitons à pique-niquer sur le site. Apportez vos chaises et piqueniques. Un camion vendant des repas, 
ainsi que du café, du jus, de l’eau et de la crème glacée sera à votre disposition. À 13h30 h, nous vous 
invitons à des prières de guérison, à l'adoration du Saint Sacrement, au chapelet et à des chants de 
louange. Venez en famille ! Amenez vos grands-parents et vos aînés ! Parlez-en à vos amis ! En cas de 
pluie, les célébrations auront lieu à l'église de Saint-Malo. 

Intention de prière du Pape François pour le mois d’août 2024 Pour les dirigeants politiques – Prions 
pour que les dirigeants politiques soient au service de leur peuple ; qu’ils œuvrent en faveur du 
développement humain intégral et du bien commun, tout en se souciant de ceux qui ont perdu leur 
emploi et en donnant la priorité aux plus pauvres. 
Prayer Intention of Pope Francis for August 2024 For political leaders – We pray that political leaders 
be at the service of their own people, working for integral human development and for the common 
good, especially caring for the poor and those who have lost their jobs. 

SAVE THE DATE & REGISTER SOON! – Weekend Experience for Married Couples – October 18 – 
20, 2024 Worldwide Marriage Encounter is happy to announce the upcoming Weekend 
Experience for Married Couples in Manitoba: Friday, October 18th to  
Sunday, October 20th, 2024. This NonResidential Experience for  
married couples will take place at the St. Ignatius Spiritual Education  
Centre in Winnipeg. The Marriage Encounter Experience helps you as a  
couple listen, share, and connect more deeply. For more information  
and to register, email Stan.Miriam.Amaladas@wwme.org /  
Doug.Paulette.Sutherland@wwme.org or call 204-599-8398 

 


